Albert Giraud
Holdkóros Pierrot
Bittner Gábor fordítása
 
Színház
Díszlet
Dandy Pierrot
 

Színház
 
Egy kamaradarab az álmom,
Színfalat fest hozzá Breughel,
Sápadt kastélyt Shakespeare emel,
S a háttér ámbra Watteau-vászon.
 
December esteken, ha fázón
Ujjaim melengetni kell,
Egy kamaradarab az álmom,
Színfalat fest hozzá Breughel.
 
Gyömbértől serkent mámorszárnyon 
Bajkeverőket nézhetel,
Aszott lábuk vattázni fel,
Dacos Columbinát kívánón.
Egy kamaradarab az álmom.
 

Díszlet
 
Nagy, bíbor-arany madarak,
Megannyi ékkő, kapva szárnyra,
Őket Breughel kék fákra látja,
Díszletében álmainak.
 
Rebbennek és felszállanak,
Pusztákra hull dús röptük árnya,
Nagy, bíbor-arany madarak,
Megannyi ékkő, kapva szárnyra.
 
Virágzó ágakon a nap
Sárga, hars ékszercicomája
A zöld azúrt átdöfve járja.
S rájuk is fények izzanak,
Nagy, bíbor-arany madarak.
 

Dandy Pierrot
 
Ábrándos hold sugára lobban,
Csillámot tégelyekre hint,
Szantálmosdóra tette mind
A sápadt dandy Bergamóban.
 
Fémes-tisztán kacagva csobban
A víz a tálban csengve kint.
Ábrándos hold sugára lobban,
Csillámot tégelyekre hint.
 
A fehérgúnyás úr azonban, 
Hagyván az égő karmazsint,
S a keletizöld kenceszínt,
Holdfényből mázol maszkot ottan,
Ábrándos hold sugára lobban.
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